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Important Safety Information

Installing a Catification Products can be hazardous.
Please read these instructions carefully and watch
the video tutorials before beginning any work. We
strongly recommend conducting a planning phase
after reviewing the guidelines to help ensure a
successful build while minimising potential risks.

1. If your Catification Product is near any fall from
height risk, for example, a retaining wall, consult
with a Working from Height qualified professional
who can assess the risk and use specialist
equipment to work from height.

2. Plan to install the Catification Product in suitable
weather conditions. Choose a day when the
weather is fine. If you are installing after a period of
rain, beware of soft or slippery ground. Check that
the ground conditions are suitable: leaves, frost
and snow create additional hazards.

3. Clear any pet waste from the project area before
starting work.

4. During the planning phase, it is essential to
identify any cabling within the walls in the patio
area that you are attaching to, so that you can
carefully plan the positioning of brackets and avoid
any cables or utilities.

5. Ensure you isolate any electrical supply near the
fitting area prior to starting work.

6. Ensure the person(s) assembling the Catification
Products are competent, well qualified and
wearing appropriate personal protective
equipment, in particular safety glasses, safety
boots and gloves.

7. Unpack the component parts carefully outside of
the work area.

8. Choose the appropriate tools and ensure that
they are in good working order. Have all tools to
hand. Use battery-operated tools to reduce trip
hazards.

9. If using a stepladder, ensure it is in good
condition; position it securely between yourself
and the project area; avoid stretching or leaning;
maintain three points of contact; and have an
additional person hold the ladder for stability.
Avoid overreaching when using scissors at height.
10. Handle all components with care. Store them
safely to avoid trip risks. Ensure component fixtures
are safely stored in a suitable container.

11. Ensure the Catification Product is securely
mounted before allowing your pet to use the
product and undertake regular maintenance
checks to reassess the stability and security of
attachments.

Following these precautions will contribute to a
safe and efficient installation. No garden is the
same so other risks may need to be planned for
and mitigated accordingly during the planning
phase.

FR

Informations de sécurité importantes
L'installation des produits Catification peut étre
dangereuse. Veuillez lire attentivement ces
instructions et regarder les tutoriels vidéo avant de
commencer tout travail. Nous recommandons
vivement de réaliser une phase de planification
apres avoir consulté les consignes afin d'assurer
une installation réussie tout en minimisant les
risques potentiels.

1. Si votre produit Catification est situé prés d'un
risque de chute en hauteur (par exemple, un
muret de souténement), consultez un
professionnel qualifié en travail en hauteur qui
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pourra évaluer les risques et utiliser
I'équipement spécialisé approprié.

2. Prévoir l'installation par temps adapté.
Choisissez une journée clémente. Apres une
période de pluie, attention aux sols mous ou
glissants. Vérifiez I'état du sol : feuilles, gel et
neige augmentent les risques.

3. Nettoyez toute déjection animale de la zone
de travail avant de commencer.

4. Lors de la planification, identifiez tout
cablage dans les murs de la terrasse auxquels
vous vous fixez afin de positionner les supports
sans endommager les cables ou installations.
5. Coupez toute alimentation électrique proche
de la zone de montage avant de commencer.
6. Assurez-vous que la/les personne(s) qui
installent les produits Catification sont
compétentes, qualifiées et portent les
équipements de protection individuelle
appropriés : lunettes, chaussures de sécurité et
gants.

7. Déballez soigneusement les piéces a
I'extérieur de la zone de travail.

8. Choisissez les outils appropriés et
assurez-vous qu'ils soient en bon état. Ayez-les
a portée de main. Utilisez des outils a batterie
pour réduire les risques de trébuchement.

9. Si vous utilisez un escabeau, assurez-vous
gu'il est en bon état, placez-le fermement,
évitez de vous pencher ou de vous étirer,
gardez trois points de contact et demandez a
une autre personne de le maintenir. Evitez de
tendre les bras avec des ciseaux en hauteur.
10. Manipulez tous les composants avec
précaution. Stockez-les en sécurité pour éviter
les risques de chute. Conservez la visserie dans
un récipient adapté.

1. Vérifiez que le produit Catification est
solidement fixé avant de permettre a votre
animal de l'utiliser et réalisez des contréles
réguliers pour assurer la stabilité et la sécurité.
En suivant ces précautions, vous contribuerez
a une installation sGre et efficace. Chaque
jardin étant unique, d'autres risques peuvent
devoir étre identifiés et anticipés lors de la
phase de planification.

DE

Wichtige Sicherheitsinformationen

Die Installation von Catification-Produkten
kann gefahrlich sein. Bitte lesen Sie diese
Anleitung sorgfaltig durch und sehen Sie sich
die Video-Tutorials an, bevor Sie beginnen. Wir
empfehlen dringend eine Planungsphase
nach Durchsicht der Richtlinien, um eine
erfolgreiche Montage sicherzustellen und
maogliche Risiken zu minimieren.

1. Wenn sich das Produkt in der Nahe einer
Absturzgefahr befindet (z. B. StUtzmauer),
wenden Sie sich an einen qualifizierten
Hoéhenarbeiter.

2. Planen Sie die Installation bei geeigneten
Wetterbedingungen. Wahlen Sie einen
trockenen, klaren Tag. Nach Regen ist der
Boden madglicherweise weich oder rutschig.
Laub, Frost und Schnee stellen zusatzliche
Gefahren dar.

3. Entfernen Sie Tierabfalle aus dem
Arbeitsbereich.

4. |dentifizieren Sie vorhandene Kabel in
Wanden oder Boden.

5. Schalten Sie die Stromversorgung in der
Nahe ab.

6. Stellen Sie sicher, dass die Monteure
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kompetent sind und persénliche
Schutzausrlstung tragen — Schutzbrille,
Sicherheitsschuhe, Handschuhe.

7. Packen Sie die Teile vorsichtig auBerhalb des
Arbeitsbereichs aus.

8. Verwenden Sie geeignetes Werkzeug in
gutem Zustand. Bevorzugen Sie
akkubetriebene Werkzeuge, um Stolperfallen
zu reduzieren.

9. Bei Verwendung einer Leiter: UberprUufen Sie
den Zustand, stellen Sie sie stabil auf, halten
Sie drei Kontaktpunkte und lassen Sie eine
zweite Person die Leiter sichern. Vermeiden Sie
Uberstrecken.

10. Gehen Sie mit allen Teilen vorsichtig um
und lagern Sie sie sicher.

11. Vergewissern Sie sich, dass das Produkt
sicher befestigt ist, und fuhren Sie
regelmaRige Kontrollen durch.

NL

Belangrijke veiligheidsinformatie

Het installeren van Catification-producten kan
gevaarlijk zijn. Lees deze instructies zorgvuldig
door en bekijk de videotutorials voordat u
begint. Wij raden sterk aan een planningsfase
uit te voeren na het doornemen van de
richtlijnen om een succesvolle installatie te
garanderen en mogelijke risico’s te
minimaliseren.

1. Als uw Catification-product zich bevindt nabij
een valgevaar (bijvoorbeeld een keerwand),
raadpleeg dan een gecertificeerde specialist
werken op hoogte.

2. Plan de installatie bij geschikt weer. Kies een
droge dag. Na regen kan de grond zacht of
glad zijn. Bladeren, vorst en sneeuw zorgen
voor extra gevaren.

3. Verwijder dierlijk afval uit de werkzone.

4. ldentificeer kabels in muren of patio's.

5. Schakel de stroomvoorziening in de buurt
uit.

6. Zorg dat de monteurs bekwaam en
gekwalificeerd zijn en geschikte persoonlijke
beschermingsmiddelen dragen -
veiligheidsbril, veiligheidsschoenen,
handschoenen.

7. Pak de onderdelen voorzichtig uit buiten het
werkgebied.

8. Gebruik geschikt gereedschap in goede
staat. Gebruik bij voorkeur accu-gereedschap.
9. Bij gebruik van een ladder: controleer de
staat, plaats stevig, houd drie contactpunten
en laat een tweede persoon de ladder
vasthouden. Vermijd overreiken.

10. Ga zorgvuldig om met onderdelen en berg
ze veilig op.

11. Controleer dat het product stevig
gemonteerd is en voer regelmatige controles
uit.

BG

Ba)kHa nHdpopmMauma 3a 6e3onacHocTTa
MHcTanupaHeTo Ha npoayktu Catification
MOyke Oa 6bae onacHo. Mong, NnpoyeTteTe
BHUMATENHO TE3W MHCTPYKLWW 1 rnefanTe
BWAEO ypoLUTe, Npean Aa 3arnodyHeTe paboTa.
CunHo npenopbyBame Aa npoBefeTe eTan Ha
niaHWpaHe crnef Nperneq Ha ykasaHuaTa, 3a
02 OCUTYpPUTE YCMELLHO M3rpaxaaHe u
MUHUMU3NPAHE Ha MOTEHLMANHNTE PUCKOBE.
1. Ako BawmaT npoaykT Catification e 61130 go
PUCK OT NagaHe oT BUCOYMHA, HanpumMep

nognopHa cTeHa, KOHCYNTUpamTe ce C
KBanubULMpaH crneuvanuct no paborta Ha
BUCOUMHA.

2. MnaHWpanTe MHCTanauuaTa B NOAXOOALLMN
MeTeopOosIorMyHU ycroeus. N3bepeTte AeH ¢
xXy6aBo BpeMe. BH1MaBanTe Npu MeKa nnm
XNb3raBa Noysa cnepg obxa. JINCTa, CKpex U
CHAr Cb3[aBaT LOMbAHUTENHM OMaCHOCTU.

3. NoyumcreTe BCUYKU XXMBOTUHCKM OTMagbLM
OT 30HaTa Npeau 3arnoyBaHe.

4. \peHTUdMUMpanTe BCUYKM Kabenu B
CTEHUTE UM HAaCTUNKUTE, KbM KOUTO ce
npukpensarTe.

5. M3kntoyeTe 3axpaHBaHeTO B 6M30CT 0
30HaTa Ha MOHTaX.

6. YBepeTe ce, Ye MOHTaXXHUUUTe ca
KOMMETEHTHM, KBaNUPULMPaAHU 1 HOCAT
npennasHy cpencTsa — oumna, obyBKM K
pPbKaBULLA.

7. PazonakoBawTe YacTUTe BHMMATENHO
M3BbH paboTHaTa 30Ha.

8. MI3mon3BanTe NoaxoasaLm MHCTPYMEHTH B
M3MPaBHOCT. M36epeTe akyMynaTopHMU
MHCTPYMEHTU 33 HaMaaBaHe Ha OnacHoOCTTa
OT NpenbBaHe.

9. Mpu cTbnba — NpoBepeTe CbCTOSAHUETO U,
Mo3MLMOHMpPaKnTe g CTabUHO, MoaAbpIKaNTe
TPW TOUKU Ha KOHTaKT U MOMoneTe opyr
UOBEK 3a cTabunusmpaHe. He ce npotarante
npekaneHo.

10. MaHunynmMpamnTe BHUMATENTHO BCUYKM
yacTu. CbxpaHaBawTe rm 6e3oMnacHo.

1. MpoBepeTe CUNYPHOCTTa Ha MOHTaXka U
M3BbPLUBANTE PEOOBHWM NPOBEPKM.

HR

VazZne sigurnosne informacije

Ugradnja proizvoda Catification moze biti
opasna. Pazljivo procitajte ove upute i
pogledajte video vodice prije pocetka rada.
Preporucujemo da provedete fazu planiranja
nakon pregleda smjernica kako biste
osigurali uspjesnu instalaciju i smanjili
potencijalne rizike.

1. Ako se proizvod Catification postavlja blizu
rizika od pada s visine (npr. potporni zid),
posavjetujte se s kvalificiranim stru¢njakom
za rad na visini.

2. Planirajte ugradnju u povoljnim
vremenskim uvjetima. Birajte suh i stabilan
dan. Nakon kise pripazite na mekan ili sklizak
teren. Lis¢e, mraz i snijeg stvaraju dodatne
opasnosti.

3. Ocistite podrucje od Zivotinjskog otpada
prije pocetka.

4. |dentificirajte sve kablove unutar zidova ili
terasa.

5. Iskljucite elektri¢nu energiju blizu mjesta
rada.

6. Osobe koje montiraju moraju biti
kvalificirane i nositi zastitnu opremu —
naocale, zastitne cipele i rukavice.

7. Pazljivo raspakirajte dijelove izvan radnog
podrucja.

8. Koristite odgovarajuci alat u ispravhom
stanju. Preferirajte beZi¢ne alate radi
sigurnosti.

9. Ako koristite ljestve, provjerite njihovo
stanje, postavite ih stabilno i neka ih netko
pridrzava. OdrZavajte tri tocke oslonca i
izbjegavajte naginjanje.

10. Pazljivo rukujte dijelovima i ¢uvajte ih
sigurno.
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11. Provjerite stabilnost proizvoda i redovito
kontrolirajte pric¢vrscenja.

CS

Dulezité bezpeénostni informace

Instalace produktd Catification mUze byt
nebezpecna. Pfed zahajenim prace si peclivé
prectéte tyto pokyny a podivejte se na
instruktazni videa. Doporucujeme provést fazi
planovani po prostudovani pokynd, abyste
zajistili Uspé&Snou Mmontaz a minimalizovali
mozna rizika.

1. Pokud je produkt Catification umistén pobliz
rizika padu z vysky (napf. opérna zed),
konzultujte s odbornikem s kvalifikaci pro praci
ve vyskach.

2. Planujte montaz za vhodného pocasi.
Vyberte si suchy den. Po desti pozor na mékky
nebo kluzky terén. Listi, ndmraza a snih jsou
nebezpecné.

3. Odstrante z oblasti vSechny zviteci
exkrementy.

4, Zjistéte, zda ve zdech nebo v podloZi nejsou
kabely.

5. Odpojte elektrické napajeni v blizkosti.

6. Zajistéte, aby montdz provadeély kvalifikované
osoby pouzivajici ochranné pomucky — bryle,
boty a rukavice.

7. Rozbalte dily mimo pracovni zénu.

8. PouZivejte vhodné naradi v dobrém stavu.
Uprednostnéte aku naradi.

9. U Zebfiku zkontrolujte stav, zajistéte stabilni
polohu, udrzujte tfi body kontaktu a pozadejte
o asistenci druhou osobu.

10. Manipulujte s dily opatrné a skladujte je
bezpecné.

1. Ujistéte se, Ze produkt je bezpecné upevnén
a pravidelné kontrolujte stabilitu.

DA

Vigtig sikkerhedsinformation

Installation af Catification-produkter kan veere
farlig. Laes disse instruktioner grundigt, og se
videoguides, fgr du begynder arbejdet. Vi
anbefaler en planleegningsfase efter
gennemgang af retningslinjerne for at sikre en
vellykket opsaetning og minimere risici.

1. Hvis produktet er placeret taet pa fare for fald
fra hgjde (f.eks. stgttemur), konsulter en
hgjdearbejder med kvalifikationer.

2. Planleeg installationen i passende vejr. Veelg
en dag med godt vejr. Veer opmaerksom pa
blgd eller glat jord efter regn. Blade, frost og
sne gger risikoen.

3. Fjern dyreaffald i omradet inden start.

4. |dentificér kabler i vaegge eller
terrasseomrader.

5. Afbryd strgmforsyningen i naerheden.

6. Sgrg for, at montgrerne er kvalificerede og
baerer vaernemidler — sikkerhedsbriller, sko og
handsker.

7. Pak delene ud uden for arbejdsomradet.

8. Brug passende vaerktgj i god stand. Brug
gerne batteridrevne veerktgjer.

9. Ved brug af stige: tjek tilstanden, placér den
stabilt, oprethold tre kontaktpunkter og fa en
anden person til at stgtte stigen. Undga at
reekke for langt.

10. Handter alle dele forsigtigt og opbevar dem
sikkert.

1. Sgrg for, at produktet er forsvarligt monteret
og lav regelmaessige tjek.
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Oluline ohutusteave

Catification toodete paigaldamine véib olla
ohtlik. Palun lugege neid juhiseid hoolikalt ja
vaadake videomaterjale enne td6 alustamist.
Soovitame tungivalt teha planeerimisfaasi
parast juhiste [abivaatamist, et tagada edukas
paigaldus ja minimeerida vdimalikke riske.

1. Kui toode asub kdrgusest kukkumise ohuga
kohas (nt tugisein), konsulteerige kdrgustes
tdo6tamise kvalifikatsiooniga spetsialistiga.

2. Planeerige paigaldus sobivates
ilmastikutingimustes. Valige kuiv ja stabiilne
paev. Olge ettevaatlik marja vdi libeda pinnase
korral. Lehed, harmatis ja lumi on lisariskid.

3. Puhastage ala enne td6 alustamist loomade
jaatmetest.

4. Planeerimise ajal tuvastage koik kaablid
seintes vOi terrassialadel.

5. Lulitage valja elektritoide laheduses.

6. Veenduge, et paigaldajad on padevad ja
kasutavad isikukaitsevahendeid - kaitseprille,
turvajalatseid ja kindaid.

7. Pakkige komponendid lahti valjaspool
todala.

8. Kasutage sobivaid tdoriistu, mis on heas
korras. Eelistage akutoitega tdoriistu.

9. Redelit kasutades kontrollige selle
seisukorda, paigutage see kindlalt, sailitage
kolm kontaktpunkti ja laske teisel inimesel
redelit hoida. Valtige liigselt sirutamist.

10. Kasitsege koiki osi ettevaatlikult ja hoidke
neid ohutult.

11. Veenduge, et toode on kindlalt paigaldatud
ja tehke regulaarseid kontrolle.

Fl

Tarkeaa turvallisuustietoa
Catification-tuotteiden asentaminen voi olla
vaarallista. Lue nama ohjeet huolellisesti ja
katso opastusvideot ennen tydn aloittamista.
Suosittelemme suunnitteluvaihetta ohjeiden
|apikaynnin jalkeen onnistuneen asennuksen
varmistamiseksi ja riskien minimoimiseksi.

1. Jos tuote sijaitsee putoamisvaaran lahella
(esim. tukimuuri), ota yhteytta korkeustydhon
patevaan ammattilaiseen.

2. Suunnittele asennus sopivissa
saaolosuhteissa. Valitse kuiva ja kirkas paiva.
Varo liukasta maata sateen jalkeen. Lehdet,
pakkanen ja lumi lisdavat vaaroja.

3. Poista lemmikkien jatokset alueelta ennen
aloittamista.

4. Suunnitteluvaiheessa tunnista seinien tai
terassien kaapelit.

5. Katkaise sahko virransyotosta lahella
tydaluetta.

6. Varmista, etta asentajat ovat patevia ja
kayttavat asianmukaisia suojavarusteita —
suojalaseja, turvakenkia ja kasineita.

7. Pura osat tydalueen ulkopuolella.

8. Kayta sopivia tyokaluja hyvassa kunnossa.
Suosi akkukayttoisia tyodkaluja.

9. Kayta tikkaita vain hyvakuntoisina, aseta ne
tukevasti, sailyta kolme kosketuspistetta ja
pyyda toinen henkild pitamaan tikkaita. Valta
liiallista kurottelua.

10. Kasittele osia varoen ja sailyta ne
turvallisesti.

1. Varmista, etta tuote on tukevasti asennettu
ja tee saannollisia tarkistuksia.

EL

Inuavtikég MAnpogopiec Aopaleiag

H eykatdaotaon rpoiovtwy Catification propei va
gival emikivouvn. AlaBAoTe TPOCEKTIKA AUTEC TIG
0dnyieg Kat TTapaKoAOUBHOTE Ta EKTTAUISEUTIKA BivTieo
TPV EEKIVAOETE OTTOIAdNTTOTE €pyacia. ZuvioTouE
QAVETTIQUAOKTA VA KAVETE JIa @Aon

TPOYPA UATIOHOU HMETA TNV AVAOKOTTNGN TwV
odNylwv, WOTE va eEACPANCETE [ia eTTITUXNUEVN
£YKATAOTAON MEIWVOVTAG TOUG TTIOavoUg KivOUVouG.
1. Eav 1o Tpoidv Catification Bpioketal kovtd oe
Kivouvo TrTwong aTéd uPog (Tr.x. Toixog avtiotipiéng),
oupBouleuteite évav e181kd e Adela yla epyacia o€
vyocg.

2. ZxeSIAO0TE TNV EYKATAOTAON OE KATAANAES KAIPIKES
ouvOnkeg. ETTINEETE ia Enpn nUépa. Metd aTro
Bpoxn, dwaote Tpoooxr oe Ualakd 1y oAaBnpo
£8a¢pog. OUN\a, TTayeTdg Kat X1évi auavouv Toug
Kivuvouc.

3. KaBapiote omroladimrote {wikd aTmoépAnTa amrd v
TTePLOXN TPV EEKIVAOETE.

4. EvtoTrioTe TuXOV KaAWS10 0TOUG TOIXOUG 1) OTOUG
£§WTEPIKOUG XWPOUG.

5. ATToouv£0Te TNV NAEKTPIKN TTaPOXH KOVTA oTnV
TTEPLOYN EPYATIAG.

6. BeBaiwBeite 611 Ta dtopa TToU eKTEAOVV TNV
£YKATAOTAON €ival KATAANAA KATAPTIOMEVA Kal
POPOUV PECA ATOWIKNG TTPooTasi{ag — yuahld, UTTOTEG
ao@aleiag Kal yavtia.

7. ATTOOUOKEUAOTE Ta £60PTAOTA TTPOCEKTIKA EKTOC
NG TEPIOXNG EPyAsia.

8. XpnotJoTrooTe Ta KatdAAnAa epyaleia o€ Kahn
kataotaon. NpoTiunoTe epyaleia e pTatapia.

9. ‘Otav XpNOolJOTTOIEITE OKANA: ENEYETE TNV
KatdoTaon, TOTTOBETAOTE TN e AOPAAELQ,
Slatnpnote Tpia onpeia eTagig Kat {NTHoTE aTTo éva
AdM\o dtopo va Tn cuykpatei. ATTOQUYETE TNV
UTTEPBOAIKN KAioN.

10. Xeipioteite 6Aa 1a e§apTriata e TPoooxn Kat
aTToONKEVOTE TA [UE ACPAAELQ.

11. E€ac@ahiote 611 TO TTPOIdV gival otabepd
TOTTOBETNUEVO KAl TTPAYOTOTTOIOTE TAKTIKOUG
eNéyxXoUC.

HU

Fontos biztonsagi informaciok

A Catification termékek telepitése veszélyes
lehet. Kérjuk, figyelmesen olvassa el ezeket az
utasitdsokat, és nézze meg az oktatévidedkat
a munka megkezdése elétt. Erésen ajanljuk,
hogy a telepités elbtt tervezési fazist
végezzen az Utmutatdk attekintése utan, a
sikeres kivitelezés és a kockazatok
minimalizalasa érdekében.

1. Ha a Catification termék kozelében leesés
veszélye all fenn (pl. tdmfal), forduljon
magassagi munkara képesitett
szakemberhez.

2. A telepitést kedvezd id6jarasi korulmények
kdzott végezze. Valasszon szaraz napot. EsS
utan legyen évatos a puha vagy csuszos
talajjal. A levelek, fagy és ho tovabbi
veszélyeket jelentenek.

3. Tavolitsa el az allati hulladékot a teruletrdl a
munka megkezdése elbtt.

4. A tervezés soran azonositsa a falakban vagy
teraszokban taldlhaté kabeleket.

5. Kapcsolja ki az elektromos dramot a
munkaterulet kdzelében.

6. Gy6z6djdon meg arrdl, hogy a szereldk
képzettek és viselnek megfeleld
védéfelszerelést — véddszemUveg,
munkavédelmi bakancs és kesztyd.
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7. A csomagokat a munkaterUleten kivul
bontsa ki.

8. Hasznaljon medgfeleld, j6 allapotu
szerszamokat. Részesitse elényben az
akkumulatoros szerszamokat.

9. Létra hasznalatakor ellenérizze annak
allapotat, helyezze stabilan, tartsa fenn a harom
érintkezési pontot, és kérjen meg valakit, hogy
tartsa a létrat. KerUlje a tulzott nyUjtdézkodast.
10. Kezelje dvatosan az dsszetevdket, és tarolja
biztonsagosan.

1. Gy6z6djon meg rdla, hogy a termék
biztonsagosan van rogzitve, és végezzen
rendszeres ellendrzéseket.

IE

Eolas Tabhachtach Sabhailteachta

Is féidir go mbeidh sé contuirteach tairgi
Catification a shuiteadil. Léigh na treoracha seo
go curamach agus féach ar na fisedin teagaisc
sula dtosaionn tu ar aon obair. Molaimid go
laidir céim phleanala a dhéanamh tar éis duit
na treoirlinte a athbhreithnid chun tégail
rathdil a chinntid agus rioscai a laghdu.

1. M3 ta do thairge Catification suite in aice le
riosca titim 6 airde (m.sh. balla coinneala), téigh
i gcomhairle le gairmi cailithe oibre ar airde.

2. Pleanail an tsuitedil i gcoinniollacha aimsire
oiriinacha. Roghnaigh |3 tirim soiléir. Bi
cUramach faoi thalamh bog né sleamhain tar
éis baisti. Cruthajonn duilleoga, sioc agus
sneachta guaiseacha breise.

3. Glan aon dramhail pheatai 6n gceantar
roimh thus na hoibre.

4. Aithnigh aon sreangu i mballai nd i limistéir
phaitid.

5. Mdch aon solathar leictreachais gar don
cheantar oibre.

6. Cinntigh go bhfuil na daoine atéd ag cur na
dtairgi le chéile innidil agus cailithe, agus ag
caitheamh trealamh cosanta pearsanta —
spéaclai cosanta, buataisi sdbhailteachta agus
lamhainni.

7. Diphacail na codanna go cUramach lasmuigh
den limistéar oibre.

8. Usaid uirlisi cuf atd i riocht maith. Bain Usaid
as uirlisi ceallrai nuair is féidir.

9. Agus dréimire a Usaid agat, seicedil a riocht,
cuir i suiomh slan, coinnigh tri phointe
teagmhala agus iarr ar dhuine eile an dréimire
a shealbhd. Na sin amach réfhada.

10. Laimhsedil na comhphairteanna go léir go
cUramach agus stérdil go sdbhailte iad.

11. Cinntigh go bhfuil an tairge suitedilte go
daingean agus déan seicedlacha rialta.

IT

Informazioni importanti sulla sicurezza
L'installazione dei prodotti Catification puo
essere pericolosa. Si prega di leggere
attentamente queste istruzioni e di guardare i
tutorial video prima di iniziare qualsiasi lavoro.
Raccomandiamo vivamente di effettuare una
fase di pianificazione dopo aver consultato le
linee guida per garantire un'installazione di
successo e ridurre al minimo i potenziali rischi.
1. Se il prodotto Catification & posizionato vicino
a un rischio di caduta dall'alto (ad esempio, un
muro di contenimento), consultare un
professionista qualificato nei lavori in quota.

2. Pianificare l'installazione in condizioni
meteorologiche adeguate. Scegliere una
giornata asciutta e stabile. Dopo la pioggia,
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prestare attenzione a terreni morbidi o
scivolosi. Foglie, gelo e neve creano ulteriori
pericoli.

3. Pulire I'area da rifiuti animali prima di
iniziare.

4. Durante la fase di pianificazione, identificare
eventuali cavi nei muri o nel patio.

5. Isolare I'alimentazione elettrica vicino all'area
di lavoro.

6. Assicurarsi che chi esegue il montaggio sia
competente e qualificato e indossi dispositivi
di protezione individuale — occhiali di sicurezza,
scarpe antinfortunistiche e guanti.

7. Disimballare i componenti con cura al di
fuori dell'area di lavoro.

8. Usare strumenti appropriati in buone
condizioni. Preferire utensili a batteria per
ridurre il rischio di inciampi.

9. Se si utilizza una scala: verificarne le
condizioni, posizionarla stabilmente,
mantenere tre punti di contatto e chiedere a
un'altra persona di sostenerla. Evitare di
sporgersi troppo.

10. Maneggiare con cura tutti i componenti e
conservarli in sicurezza.

11. Assicurarsi che il prodotto sia fissato
saldamente e effettuare controlli regolari.

LV

Svariga drosibas informacija

Catification produktu uzstadisana var but
bistama. Ladzu, rGpigi izlasiet Sos noradijumus
un noskatieties video pamacibas pirms darba
saksanas. Més |oti iesakam veikt planosanas
posmu péc vadliniju parskatisanas, lai
nodrosinatu veiksmigu uzstadisanu un
samazinatu iespéjamos riskus.

1. Ja jUsu Catification produkts atrodas tuvu
kritiena riskam no augstuma (pieméram,
balsta siena), konsultéjieties ar sertificétu
specialistu darbam augstuma.

2. Planogjiet uzstadisanu piemérotos

laikapstaklos. Izvélieties sausu un stabilu dienu.

Péc lietus uzmanieties no mikstas vai slidenas
zemes. Lapas, sals un sniegs rada papildu
riskus.

3. Notiriet majdzivnieku atkritumus no darba
zonas pirms darba uzsaksanas.

4. PlanoSanas posma identificgjiet visus vadus
sienas vai terases zonas.

5. Atvienojiet elektribas padevi darba vietas
tuvuma.

6. Nodrosiniet, ka montazu veic kompetenti un
kvalificéti cilvéki, kas valka individualos
aizsardzibas lidzeklus - aizsargbrilles, drosibas
apavus un cimdus.

7. 1zpakojiet detalas uzmanigi arpus darba
zonas.

8. Izmantojiet piemérotus instrumentus laba
stavokli. Dodiet prieksroku akumulatora
darbarikiem.

9. Izmantojot kapnes: parbaudiet to stavokli,
novietojiet tas drosi, uzturiet tris
kontaktpunktus un lUdziet citai personai
noturét kapnes. lzvairieties no parak liela
stiepsanas.

10. RUpigi rikojieties ar visam detalam un
glabajiet tas drosi.

1. Parliecinieties, ka produkts ir stingri
uzstadits, un veiciet regularas parbaudes.

LT

Svarbi saugos informacija

Catification produkty montavimas gali buti
pavojingas. PraSome atidziai perskaityti Sias
instrukcijas ir perziuréti vaizdo pamokas pries
pradedant darba. Mes primygtinai
rekomenduojame atlikti planavimo etapa,
perskaicius gaires, kad uztikrintuméte
sekminga jrengima ir sumazintumete
galimas rizikas.

1. Jei jusy Catification produktas yra Salia
kritimo i§ aukscio rizikos (pvz., atraminé
siena), pasitarkite su darby aukstyje
specialistu.

2. Planuokite montavima tinkamomis oro
salygomis. Pasirinkite sausg ir stabily diena.
Po lietaus saugokités minkstos ar slidzios
Zemes. Lapai, Saltis ir sniegas kelia papildoma
pavojy.

3. PrieS pradédami iSvalykite gyvuny atliekas
darbo zonoje.

4. Planavimo etape nustatykite visus laidus
sienose ar terasoje.

5. Atjunkite elektros tiekima Salia darbo
vietos.

6. Uztikrinkite, kad montuotojai blty
kompetentingi, kvalifikuoti ir devety
asmenines apsaugos priemones —
apsauginius akinius, batus ir pirstines.

7. Atsargiai iSpakuokite dalis uz darbo zonos
riby.

8. Naudokite tinkamus jrankius, kurie yra
geros buklés. Pirmenybe teikite
akumuliatoriniams jrankiams.

9. Naudodami kopécias: patikrinkite jy bukle,
pastatykite stabiliai, palaikykite tris
kontaktinius taskus ir paprasykite kito
asmens laikyti kopécias. Venkite pernelyg
didelio pasilenkimo.

10. Atsargiai elkités su visais komponentais ir
laikykite juos saugiai.

1. |sitikinkite, kad produktas yra tvirtai
sumontuotas, ir atlikite reguliarius
patikrinimus.

MT

Informazzjoni Importanti dwar is-Sigurta
L-installazzjoni ta' prodotti Catification tista’
tkun perikoluza. Jekk joghgbok agra dawn
|-istruzzjonijiet bir-reqqga u ara t-tutorials
bil-vidjo gabel tibda x-xoghol.
Nirrakkomandaw bil-gawwa li taghmel fazi
ta’ ppjanar wara li tirrevedi I-linji gwida sabiex
tizgura installazzjoni ta' su¢c¢ess u tnagqgas
ir-riskji potenzjali.

1. Jekk il-prodott Catification tieghek jinsab
grib riskju ta’ waggha minn gholi (ez. hajt ta’
sostenn), ikkonsulta ma’ professjonist
kwalifikat tax-xoghol fl-gholi.

2. Ippjana I-installazzjoni f’kundizzjonijiet
tat-temp xierga. Aghzel gurnata niexfa u
stabbli. Wara x-xita, oqghod attent ghal art
ratba jew rgiqa. Weraq, silg u borra joholqu
perikli addizzjonali.

3. Nehhi l-iskart tal-annimali gabel tibda.

4. Matul il-fazi tal-ppjanar, identifika xi wajers
fil-hitan jew fit-terrazzin.

5. Itfi I-provvista tal-elettriku grib iz-zona
tax-xoghol.

6. Kun zgur li I-persuni li ged jigbru |-prodotti
huma kompetenti u kwalifikati u jilosu
taghmir protettiv personali — nu¢cali
tas-sigurta, zraben tas-sigurta u ingwanti.
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7. Ippakkja I-partijiet barra miz-zona tax-xoghol.
8. Uza ghodda xierga u f’kundizzjoni tajba. Uza
ghodda li jahdmu bil-batterija.

9. Meta tuza I-lasta, iccekkja I-kundizzjoni
taghha, poggiha b'mod sigur, zomm tliet punti
ta' kuntatt u stagsi lil xi hadd iehor biex
izommbha. Evita li testendi zzejjed.

10. Immaniggja I-partijiet kollha b’attenzjoni u
ahzinhom b’mod sigur.

1. Kun zgur li I-prodott huwa mwahhal sew u
aghmel verifiki regolari.

PL

Wazne informacje dotyczace
bezpieczenstwa

Instalacja produktéw Catification moze by¢
niebezpieczna. Prosimy o doktadne
przeczytanie tych instrukcji i obejrzenie filmoéw
instruktazowych przed rozpoczeciem pracy.
Zdecydowanie zalecamy przeprowadzenie
etapu planowania po zapoznaniu sie z
wytycznymi, aby zapewni¢ pomysing instalacje
i zminimalizowac¢ potencjalne ryzyko.

1. Jesli produkt Catification znajduje sie w
poblizu ryzyka upadku z wysokoéci (np. mur
oporowy), skonsultuj sie z wykwalifikowanym
specjalista ds. pracy na wysokosci.

2. Zaplanuj instalacje w odpowiednich
warunkach pogodowych. Wybierz suchy i
stabilny dzien. Po deszczu uwazaj na miekkie
lub sliskie podfoze. Liscie, szron i snieg
stwarzajg dodatkowe zagrozenia.

3. Usun odpady zwierzece z obszaru pracy
przed rozpoczeciem.

4, Podczas planowania zidentyfikuj wszelkie
przewody w $cianach lub na tarasie.

5. Odtacz zasilanie elektryczne w poblizu
miejsca pracy.

6. Upewnij sie, ze osoby montujace sa
kompetentne, wykwalifikowane i nosza
odpowiednie srodki ochrony osobistej — okulary
ochronne, buty ochronne i rekawice.

7. Rozpakuj czesci poza strefg pracy.

8. Uzywaj odpowiednich narzedzi w dobrym
stanie. Preferuj narzedzia akumulatorowe.

9. Uzywajac drabiny: sprawdz jej stan, ustaw ja
stabilnie, utrzymuj trzy punkty kontaktu i
popros druga osobe o jej przytrzymanie. Unikaj
nadmiernego wychylania sie.

10. Ostroznie obchodz sie ze wszystkimi
czesciami i przechowuj je bezpiecznie.

1. Upewnij sig, ze produkt jest solidnie
zamocowany i regularnie sprawdzaj stabilnosé.

PT
Informacgdes Importantes de Seguranca

A instalacao de produtos Catification pode ser
perigosa. Por favor, leia estas instru¢cdes com
atencgao e assista aos tutoriais em video antes
de iniciar qualquer trabalho. Recomendamos
vivamente a realizagdo de uma fase de
planeamento apds rever as diretrizes, para
garantir uma instalagdo bem-sucedida e
minimizar os riscos potenciais.

1. Se o produto Catification estiver préximo de
risco de queda em altura (por exemplo, um
muro de contencao), consulte um profissional
qualificado em trabalhos em altura.

2. Planeie a instalagdo em condicdes
meteorolégicas adequadas. Escolha um dia
seco e estavel. Apds chuva, tenha cuidado com
o solo macio ou escorregadio. Folhas, gelo e
neve criam perigos adicionais.
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3. Limpe quaisquer residuos de animais da
area antes de comegar.

4. Durante o planeamento, identifique
guaisquer cabos nas paredes ou no patio.

5. Desligue o fornecimento elétrico préoximo da
area de trabalho.

6. Certifique-se de que os instaladores sao
competentes e qualificados e usam
equipamento de proteg¢do individual
adequado - 6culos de protecgdo, botas de
seguranga e luvas.

7. Desembale as pecas fora da area de trabalho.
8. Utilize ferramentas adequadas e em bom
estado. Prefira ferramentas a bateria.

9. Ao usar uma escada: verifique o seu estado,
cologue-a de forma estavel, mantenha trés
pontos de contacto e peca a outra pessoa que
a segure. Evite estender-se demasiado.

10. Manuseie todas as pegas com cuidado e
guarde-as em seguranga.

1. Certifigue-se de que o produto esta
solidamente fixado e realize verificacdes
regulares.

RO

Informatii importante de siguranta
Instalarea produselor Catification poate fi
periculoasa. Va rugam sa cititi cu atentie
aceste instructiuni si sa vizionati tutorialele
video inainte de a incepe lucrul. Va
recomandam cu tarie sa desfasurati o etapa de
planificare dupa consultarea instructiunilor,
pentru a asigura o instalare de succes si pentru
a minimiza riscurile potentiale.

1. Daca produsul Catification se afla langa un
risc de cadere de la indltime (de exemplu, un
zid de sprijin), consultati un specialist calificat
pentru lucru la inaltime.

2. Planificati instalarea in conditii
meteorologice potrivite. Alegeti o zi uscata si
stabila. Dupa ploaie, fiti atenti la solul moale
sau alunecos. Frunzele, inghetul si zapada
creeaza riscuri suplimentare.

3. Curatati orice deseuri de animale din zona
de lucru inainte de a incepe.

4.Tn etapa de planificare, identificati orice
cabluri din pereti sau din zona terasei.

5. Opriti alimentarea electrica din apropiere
inainte de a incepe lucrul.

6. Asigurati-va ca persoanele care realizeaza
montajul sunt competente si calificate si
poarta echipament individual de protectie -
ochelari de protectie, bocanci de protectie si
manusi.

7. Despachetati piesele in afara zonei de lucru.
8. Folositi unelte adecvate si in stare buna.
Preferabil folositi unelte pe baterii.

9. Daca folositi o scara: verificati starea acesteia,
pozitionati-o stabil, mentineti trei puncte de
contact si rugati o alta persoana sa o tina.
Evitati intinderea excesiva.

10. Manipulati cu grija toate componentele si
depozitati-le in siguranta.

1. Asigurati-va ca produsul este fixat ferm si
efectuati verificari regulate.

SK

Dolezité bezpecnostné informacie

InStalacia produktov Catification méze byt
nebezpecnad. Pred zac¢atim prace si pozorne
precitajte tieto pokyny a pozrite si inStruktazne
vided. Dérazne odporuc¢ame vykonat fazu

planovania po prestudovani pokynov, aby ste
zabezpedili UspesnUd montadz a minimalizovali
potencidlne rizika.

1. Ak sa produkt Catification nachadza v
blizkosti rizika padu z vysky (napr. oporny
mur), poradte sa s odbornikom
kvalifikovanym na pracu vo vyskach.

2. Planujte montdaz za vhodného pocasia.
Vyberte si suchy a stabilny den. Po dazdi
pozor na makky alebo kizky terén. Listie,
namraza a sneh su nebezpecné.

3. Odstrante zo zény vsetky zvieracie vykaly
pred zacatim.

4. Zistite, Ci v stenach alebo na terase nie su
kable.

5. Odpojte elektrické napajanie v blizkosti.

6. Uistite sa, Ze montaz vykonavaju
kvalifikované osoby, ktoré pouzivaju ochranné
pomocky — okuliare, obuv a rukavice.

7. Rozbalte diely mimo pracovnu oblast.

8. Pouzivajte vhodné naradie v dobrom stave.
Uprednostnite akumulatorové naradie.

9. Pri pouzivani rebrika skontrolujte jeho stav,
umiestnite ho stabilne, udrzujte tri body
kontaktu a poziadajte inU osobu o asistenciu.
10. Manipulujte so suc€iastkami opatrne a
skladujte ich bezpecne.

1. Uistite sa, Ze produkt je bezpelne
upevneny a pravidelne kontrolujte jeho
stabilitu.

Sl

Pomembne varnostne informacije
Namestitev izdelkov Catification je lahko
nevarna. Pred zac¢etkom dela natan¢no
preberite ta navodila in si oglejte video
vadnice. Priporo¢amo, da po pregledu
smernic izvedete fazo nacrtovanja, da
zagotovite uspesno namestitev in zmanjsate
morebitna tveganja.

1. Ce je izdelek Catification hames&en blizu
nevarnosti padca z viSine (npr. podporni zid),
se posvetujte s strokovnjakom,
usposobljenim za delo na visini.

2. Nacrtujte namestitev v primernih
vremenskih razmerah. Izberite suh in stabilen
dan. Po dezju bodite previdni pri mehkih ali
spolzkih tleh. Listje, zmrzal in sneg povecajo
nevarnost.

3. Pred zac¢etkom odstranite Zivalske odpadke
z obmodgja.

4. Med nacrtovanjem ugotovite, ali so v
zidovih ali terasi namesceni kabli.

5. Izklopite elektricno napajanje v blizini.

6. Prepricajte se, da so monterji usposobljeni
in nosijo osebno varovalno opremo — zascitna
ocala, varnostne ¢evlje in rokavice.

7. Previdno razpakirajte dele zunaj delovnega
obmodgja.

8. Uporabljajte ustrezno orodje v dobrem
stanju. Prednost dajte akumulatorskemu
orodju.

9. Ce uporabljate lestev: preverite njeno
stanje, stabilno jo postavite, ohranite tri
kontaktne toc¢ke in prosite drugo osebo, naj
jo drzi. Izogibajte se pretiranemu stezanju.
10. Previdno ravnajte z vsemi deli in jih
shranjujte varno.

1. Prepricajte se, da je izdelek varno pritrjen
in redno izvajajte preglede.

ES

Informacién importante de seguridad

La instalacién de productos Catification puede
ser peligrosa. Lea atentamente estas
instruccionesy vea los tutoriales en video antes
de comenzar cualquier trabajo.
Recomendamos encarecidamente realizar una
fase de planificacion después de revisar las
pautas para garantizar una instalacion exitosa y
minimizar los riesgos potenciales.

1. Si el producto Catification se encuentra cerca
de un riesgo de caida desde altura (por
ejemplo, un muro de contencién), consulte con
un profesional cualificado en trabajos en altura.
2. Planifique la instalacién en condiciones
meteoroldégicas adecuadas. Elija un dia seco y
despejado. Tras la lluvia, tenga cuidado con
suelos blandos o resbaladizos. Las hojas, la
escarchay la nieve suponen peligros
adicionales.

3. Limpie los desechos de mascotas en el area
antes de comenzar.

4. Durante la planificacion, identifique
cualquier cableado en paredes o patios.

5. Desconecte la alimentacion eléctrica cercana
antes de comenzar.

6. AsegUrese de que las personas que realizan
la instalacion estén capacitadas y usen equipo
de proteccioén personal: gafas, botas de
seguridad y guantes.

7. Desempaque las piezas fuera del drea de
trabajo.

8. Use herramientas adecuadas en buen
estado. Prefiera herramientas inaldmbricas
para reducir riesgos de tropiezos.

9. Al usar una escalera: verifique su estado,
coléquela de manera estable, mantenga tres
puntos de contacto y pida a otra persona que la
sostenga. Evite estirarse demasiado.

10. Maneje todas las piezas con cuidado y
guardelas de forma segura.

1. Verifigue que el producto esté bien fijado y
realice controles periédicos.

SE

Viktig sakerhetsinformation

Installation av Catification-produkter kan vara
farlig. Las dessa instruktioner noggrant och se
instruktionsvideor innan du paborjar arbetet. Vi
rekommmenderar starkt att du genomfoér en
planeringsfas efter att ha gatt igenom
riktlinjerna for att sakerstalla en lyckad
installation och minimera potentiella risker.

1. Om din Catification-produkt ar nara risk for
fall frdn hojd (t.ex. stédmur), kontakta en
certifierad hoghojdsarbetare.

2. Planera installationen under [ampliga
vaderfoérhallanden. Valj en torr och stabil dag.
Efter regn, var forsiktig med mijuk eller hal
mark. Loy, frost och snd innebar extra risker.

3. Rensa bort djuravfall fran omradet innan du
borjar.

4. |dentifiera eventuella kablar i vaggar eller pa
terrassen under planeringsfasen.

5. Stang av stromforsorjningen nara
arbetsomradet.

6. Sakerstall att montdrerna ar kompetenta,
kvalificerade och bar personlig
skyddsutrustning — skyddsglaségon,
skyddsskor och handskar.

7. Packa upp komponenterna utanfor
arbetsomradet.

8. Anvand lampliga verktyg i gott skick. Anvand
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helst batteridrivna verktyg.

9.Vid anvandning av stege: kontrollera dess
skick, placera den stadigt, hall tre
kontaktpunkter och Iat en annan person halla
stegen. Undvik att stracka dig for langt.

10. Hantera alla delar férsiktigt och férvara dem
sakert.

11. Kontrollera att produkten ar ordentligt
monterad och gor regelbundna kontroller.
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